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FUNCTION E: EXPRESSING POSSESSION IN THE CLASSROOM|

A REMINDER ABOUT FEMININE NOUNS ¢ Remember that most feminine nouns end in a
faa marbuuta 3 or L which is pronounced as either ‘a’ or ‘e’.

1. Say these words and write (f) next to all the feminine words in the list.

2. Point to things in your own classroom and ask what the object is, for example.

éstaaz (-e) aprofessor , teacher (L) sl
saff a classroom i
baab adoor <L
shébbaak awindow s
kérsi a chair S
tacwle adesk }.J sl
looh aboard o
shanta, shantaaye abag Llnd dnns
ktaab abook MRS
galam apen ‘;J_*q
waragda (a piece of) paper 8,
degfter anotebook Ay
GaarTEins adictionary g LS
suura apicture 3y
jariide anewspaper [REREN
majalie amagazine HJWA_A
kaaseet a cassette tape el

A st haada? Slaa o
B haada qacmuus ¢ arabi-éngliizi. & J:JS_‘l—g_‘ YSRPRON b KV S
A wshu hayy? j
B havy shantaave. -
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PREPOSITIONS ¢ Below are some useful prepositions for the classroom.

b-

gala, ga(+i-)
talt

foa
géddaam
wara

jeanb

been

mwadajek:

on, in, at

-
on (HH)e e
under el
over B
in front of flﬁ
behind I 5
next to e
between i
opposite dalss

¢ a, cthe abbreviated form of ¢ ala e (on), is used before a word beginning with é/- || If
the word does not begin with é/- I you must use the full word ¢ ala .

3. Look at the picture and complete the sentences using one a preposition, for

example

eg éd-daftar g a-t-tacwie. A gl fle mayll
a. él-qacumuius éd-daftar. aall o s-s B
b. éd-daftar él-gaarmuus w él-galam .‘gJ_"&_II 5 oGl aaall
c. ésh-shantaave lé-kbiire ét-tacawie. .U yUall [ LAY
d. lé-ktaab ésh-shantaaye lé-kbiire. .3 Sl L] sl
e. éshshantaaye lé-sghiire 78 7T ALl | FE—— U SN | I S WA
£ dlkdrsi ) ] Sl
g él-bstaaze. ét-taawle, RTRIN 33l
h. és-suura iyl 3y guall

4. Now describe where people and things are in your own classroom.
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MORE ADJECTIVES ¢ Below are some adjectives useful to describe your classroom, classmates
and teacher.

tyiil | tgiile
khafuf | khafiife
smiik | smiike
rgilg ! rgima
gadiim [ gadiime
jdiid ! jdiide
gariid ! ¢ ariide
dayyen [ dayyega
waasag [ waasg a
ghaali | ghaalve
rkhils | rkhiisa
kbiir | kbiire
sghiir / s ghiire
ghani | ghaniyye
fagiir | fagiira
smiin | smiine
nahiif | nahiife
terwiil | tawiile
gasiir [ gasiire
héiu [ hélwe
béshes | béshs a
zaki | zakiyye
ghabi | ghabiyye

heavy

light

thick

thin (non-human only)
old (non-human only)
new

wide

tight, narrow

loose

expensive

cheap

big, old (human)
small, young (human)
tich

poor

fat

thin (human)

long, tall

shart

beautiful, pretty, sweet
ugly

clever

stupid

o Selias
?d_)i‘)/d_fji)
Lapid /il
Baaaa [/ saa
Lan e /oo e
o/
Ll / pl s
Ll /s Jk

Lol ) /[ pand)

SomaS /S
Sdn / jidea
Soald / i
Lorans / Opas
Wisle / sk
Smad /[ yald
Ssla / sla
ERSYAES

5. Circle the masculine or feminine form of the adjective to describe these items
and people.

eg éstaaze: hélu /

a.
b.

& O

5w oo

-

gaarraus: smitk | smiike
waraga. rogig | rglina
taawle: toiil | toiile

kérsi: khafiif | khafiife
majalle: ghaali | ghaalyve
galam: rkhiis [ rkhiisa
suura gadiim [gadiime
shanta jdiid | jeliide
éstaaz fagiir | fagiira

mg alime: ghani | ghaniyye

/;JA Baliud

Baws /eba i u sl
Lad, /a8, 80y
U388 / Jas8 4 gl
"~w~~ / ~w~~ :L;HJS
Ll / Jdas
Lana [ paas ald

sl /nlid ) s

Sapia /s A0 A

3)_\_9_@**~ / )_\_Q_Qw*. .3&\.1.44"
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A REMINDER ABOUT NOUNS AND ADJECTIVES e¢ Remember that adjectives follow the
noun they describe and must match the noun exactly in gender (masculine or feminine),
mumber (single or plural) and definiteness (&/- or non-é/).

6. Look at the pictures and describe the following items with an adjective, for
example \

eg ktaab jdiid da LS a.
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POSSESSION USING THE JDAAFA e¢ One of the most common ways to express possession
in Arabic is with an idagfe’ . An idagfais simply
NOUN + NOUN
ktaab él-éstaaz the book of the teacher bYlobs

Note the first noun does not begin with é/- || while the second one does. The seatence does
not however mean “a book of the teacher”. Even though the first noun of the idaafalooks
indefinite (ie it does not begin with with é/- 1), because the last noun is definite (ie it begins
with él- 1| or is a proper name) the idaafir as a whole is considered definite. This means that if

vou wish to describe any part of it using an adjective, the adjective must be also definite, for
example

ktaab él-éstaaz lé-jdiid the new book of theteacher asaall 3Ll LS

There is no limit to the number of nouns you can string together in an idaafa, for example
ktaab éstaaz él-g arabi U | ] P R i
the book of the teacher of Arabic.
Note that no matter how many nouns you have in anédagfa, ONLY THE LAST NOUN

BEGINS WITHél- 1l . Ideas such as “a book of a teacher”, “a book of the teacher” or “the
book of a teacher” are not expressed with a simple idaafa construction in Syrian Arabic.

The other very important characteristic of the idagfizis that if the a noun ends with a taa
marbuuta 3 or L, like majalle ia . (a magazine), the taa marbuuta is pronounced as an ‘et’,
for example

majallet él-éstaaz the magazine of the teacher Y EJAA
majaliet él-éstaaz lé-jdiide  the new magazine donaall 3yl s

of the teacher

We have already come across several examples of this:
sachet él-omawiyiin the square of the Omayyads (po ¥l dalis

jacimg et Dimashg the university of Damascus Gdied Laala

Dimashq 5.0 of course does not begin with é/- —I/ because it is a proper noun and is
therefore already definite.

7. Look at the pictures and answer the questions, for example
A galamniin haada? Tl (s ‘AJ:Q |

Aol s o

B haadagalam él-éstaaze.

a. ktaab miin haada’?

b.  daftar miin haada? g S laa (e od
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c. kérsi miin haada? Slaa aa u_..uJS

p®

d. taawlet miin hayy? ﬁ‘;_a: e U gl

e.  shantaayet miin hayy? 9 S‘;_as e LA
9 3

f.  gqaarwus miéin haada?

S

g.  kaasaat miin haada? §lad e (S

h. suuret miin hayy? S‘;_a e 3y 4

1. jariidet miin hayy? - S‘;_a s 3o e

VAGUE

i.  majallet miin hayy? e, ﬁ‘;_m (rms ;iJA-e




82 INTEGRATED ARABIC

THE IDAAFA VERSUS NOUN + ADJECTIVE e¢ Compare NOUN + ADJECTIVE constructions
with NOUN + NOUN édaqfas

ktaab jdiid a new hook dada oS

lé-ktaab 1é-jdiid the new book sl |

ktaab él-éstaaze the book of the teacher BabYiobs

ktaab él-éstaaze lé-jdiid the new book of wuall 33l o<
the teacher

and with a feminine word ending in a taa marbuuta

majalie jdiide a new magazine [XEREN ?JA_A
él-majalle lé-jdiide the new magazine Saaadl Uall
majaliet él-éstaaz the magazine of the teacher by da,

majatiet él-éstaaz lé-jdiide  the new magazine of  3aaall 3l s

the teacher

SPLIT IDAAFAS ¢ Sometimes it will not be clear which noun the adjective is describing, for
example the sentences

haada ktaab él-éstaaz é-jdiid coaall JELY QLS s

could mean either “This isthe new book of the teacher” or “This 1s the book of the new teacher” and,
hayy sayyaaret él-éstaaze lé-jdiide. Saosaall 33l 3 L ;_a:

could mean either “This is the car of the new teacher”, or “This is the new car of the teacher”.

To avoid confusion the preposition {a- (also pronounced #¢-) — (to) is used to “split” the
idaafa, for example

haadea lé-ktaab lé-jdiid I-él-éstaaz. Al sl GBI g

This is the new book of the teacher.

or
haada ié-ktaab [-él-éstacz lé-jdiid REURPN] ] S0P W P L | R RV
This is the book of the new teacher.

and
havy és-sayvaara lé-jdiide [-él-éstaaze. A0 Basuall 3 5 Laeul| u_a:
This is the new car of the teacher.

or

hayy és-sayyaara l-él-Estaaze [é-jdiide . Sasaadl 33U 3 5 L u_a:
This is the car of the new teacher.
Note that whenla- —| (to) is is attached to a noun beginning with the definite article &/- | the

Alif | of the definite article is dropped in the Arabic, making the beginning of the word look
like this:

la + él + éstaaz = I¢-1-éstaaz e = 3l + JI+ J
la +1¢ + mgallem = lé-1-mg allem alaall = alaa+ JI+ J
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ANOTHER DEMONSTRATIVE s¢ We know that Aaada and hayy mean “this” or “that”. If you
want to say “this thing” or “that thing” however, you use another demonstrative: --he- _a..
With this demonstrative you do not have to worry about how close the object is to the speaker
or whether the noun is masculine or feminine. Simply attach fa- _a to any noun beginning with
él- 11, for example
ha-sh-shantaaye this bag Llalla
ha-lé-ktaab that book RN

Compare the use of ha- _a and haada 1o in the following sentences:

haada ktaab jdiid this is a new book dda LUK aa
ha-lé-kiaab jdiid this book is new s bl
ha-lé-keaal haada jdiid this book is new doda lua o<l
haada hwwe this is the one / this is it oa laa
haada lnwwe Ié-ktaab this is the new book SN Y YRV
lé-jdiid RN

8. Write as many sentences as you can using these words:

jariide, gadiim, mwazzaf s s aaad Baa e

for example
hayy él-jariide élgadiime lé-l-mwazzaf ccil el Taadl] S jall oo
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MORE POSSESSION e¢ The word tabge a5 (belong) is commonly used to emphasise or
clarify who owns something. You can use it with a proper noun, noun or attached pronoun, for
example

ha-lé-ktaab... This book is... RN L[
tabag Ermily ~ ..Emily's L;J—Hl =5
..tabag lé-mg allem ...the teacher’s ‘zJ.a_U =5
tabagi ...mine e
tabag ak ..yours (m) elaas...
.tabag ek ..yours (f) ;La_;:.
.tabag o ...his 4ant..
tabag (h)a .hers (s

9. Use tabaf: == to explain to whom these items belong, for example

By ey

élgalamtabag él-éstaaze.

o

=
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QUESTION WORDS “WHO” I‘-\ND “WHOSE” »¢ You can use the question word

miin who s

after tabag =5 or the preposition {a- —I (to) to ask “whose”, for example
tabag riin ha-Ié-ktaab 7 whosebook is this? LSl (e s
la-miin ha-lé-ktaab? whose book is this? folsla ool

These sentences literally translate as “to whom (is) this book?”.

10. Work with a teacher or classmate and ask each other two whom these items

belong, for example
A lag-miin ha-lgalam? / S ‘;J_“&_I la od
B ha-l-galam tabag él-éstaaze. BiwY] s alilla

a.
i . B
c. . d. ﬁ N ?(:/'%T
. VAGUE ) JJ: %;
wdo _/F -
g.

Now ask about items in your own classroom.

&

I

—
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11. Listen to the information given about a classroom and the objects in it. Listen to
it four times. The first time write down all the items you hear, for example

GRS s

The second time, note (or|draw) where each of the items is located in the classroom,
for example

él-qaarmuus g a-t-taawie. A gladle Lusa G
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Cover the bottom half of this paper. The third time you listen, write down the owner
of each item, for example

eg él-qaamuus tabay él-éstaaz SELY s s ]
a. lé-ktaab tabag = obsll
b, élgalam tabas [ ‘AJ.E.II
c. ésh-shantacye tabai o Ll
d. éd-daftar tabas 0 saball
e. éljariide tabag =5 3 all
f. él-majalle tabas =3 all

The last time you listen write the adjective you hear describing each item in the space

below.

eg gadaruius él-éstaaz Sl usal
g. kinab ét-taalbe Ll s
h. galamié-mwazzaf il rey ‘,Jj
i.  shantaayet ét-tabiib NN B S:
j-  daftar és-sahafi haall 5
k. jariidet ié-mhandes [EPREVELE KRR

I majallet lé-mmassel Sl das
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WHAT'S IT LOOK LIKE? =6 The expression shu shaklo? ¢41< & _a.< literally means “what’s
its shape?” but is used to mean “what does it look like? The attached pronoun is -0 +— when
talking about a masculine item and -a Lg— when talking about a feminine item.

12. Listen to the conversation and fill in the missing words.

A ween 7 q g j
B shu shaklo? CUSE 5h o
A qaarmuus sugeld
B leecko <o

Now work with a teacher or classmate. Take it in turns to ask about these items.
Refer to the notes you have just taken for your reply.

a. daftar és-sahafi (shaall uay
b. galamlé-mwazzaf s ol ‘AJ_*q
c. ktaab ét-taalbe Ll oS
d. majaliet lé-mmassel Jiadl ZJA_G
e. shantaayet ét-tabiib el (1 LG
f.  jariidet lié-mhandes [PRLVE | KRN
ESNESTRSY
READING

1. Read the conversation out aloud and answer the questions.
Lot IA!C):\—LAJIEJG_A.U!L;.HS:\ el
03 Ll oy Sl
.?QS:-J_A3(|EJM|¢|4:Q el
ol 85l elie 25K Sl 5l ALl
ool el
Bl Yo e Al

Tomadl 3l oy a
§ ol Giaud b




